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„GAZETA TRANSILVANIEL“
Cu 1 Iu l ie  1880 stilü yechiu 

s’a deschisu nou abonamentü la care în- 
vitámű pe toţi amicii şi sprijinitorii fóiei nóstre.

Preţulâ abonamentului:
Pentru Austro-Ungaria: pe trei luni 8 fl. 

pe şâse luni 6 fl., pe unü anü 12 fl.
Pentru România şi străinătate: pe trei 

luni 10 franci, pe şâse luni 20 franci, pe unü 
anü 40 franci.

Abonamente la numerele cu data de 
Duminecă:

Pentru Austro-Ungaria: pe anü 2 fl. pe
şâse luni 1 fl.

Pentru România şi străinătate: pe anü 8
franci., pe şâse luni 4 franci.

Abonarea se póte face mai uşorii şi 
mai repede prin mandate poştale.

Domnii, caii se vorü abona din nou, 
sé binevoescă a scrie adresa lámuritü şi
& aréta şi posta ultimă.

AâiinistraţiM ea „Gazetei T r a n s iM e i“.

Braşovu, 10 Iulie. 
Nici seceta în unele părţi, nici 

furtunile şi pot6pele în alte părţi, 
nici miseria cea cumplită ce 
bântue dela unu căpetu la al- 
tulti alu Ţerei unguresc!, Bă
natului şi Ardeiului nu’lu turbură 
pe guvernulu ungurescu şi nici 
pe susţiitorii lui din visulu iulu- 
siuniloru şi utopiilorâ „cu o turmă 
şi unu păstoru ungurescu.“

Din multe părţi vinu scirî în- 
grijit6re despre recolta cea slabă 
a anului acestuia, aşa că bietulu 
ţeranu se teme, că de astă-dată nu-i 
va mai remâne ceva de D6mne- 
ajută în ogradă din causa dării.

Din tote părţile se audu stri
găte de nemulţămire cu adminis
traţia cea coruptă şi nodreptă de 
ac|i, aşa că cetăţenulu privesce în 
ea mai multu pe asupritorulu de- 
câtu pe ocrotitorulîi seu.

Din tote părţile se audu stri
găte de nemulţămire cu sistemulu 
actuală de guvernare, carese’nte- 
meiază pe sugrumarea libertăţi-

loru publice şi individuale ale ce- 
tăţeniloru nemaghiari, pe încălca
rea drepturilorü acestora şi pe 
prigonirea limbei şi naţionaltăţii 
loră.

Nu e deci mirare, că după a- 
tâtea nenorociri căc[ute pe capulu 
cetăţeniloru, emigrarea a luatu 
proporţiuni atâtu. de mari, íncatü 
ac|i nu se mai vorbesce de 4ecî 
şi sute de familii, ci de mii de 
familii din câte unü singurii ţi
nută, care stau gata se-şî caute 
unü traiu mai liniştitu şi mai u- 
şorfi în depărtata Americă peste 
Oceanü.

Când creştinulfl de sub stăpâ
nirea lui Tisza declară, că e gata 
sé trécá chiar la legea jidovesca 
numai sé potă lua mai uşoru lu
mea ’n capű cătră America, ca 
sé scape de ticăloşiile stăpânirei 
tiszaiste, atunci îşi póte "nchipui 
omulü ce focü şi párjolü a adusü 
pe capulü acestorü ţerl o stăpâ
nire vitregă ca a lui Koloman 
T isza , care a avutü grija se-şî 
creeze unu titlu de „gloriă“ şovi- 
vinistică aducéndü poporaţiunea 
rurală la sapă de lemnü şi per- 
secutându naţionalităţile nema
ghiare.

Şi în faţa unorü stări atâtu 
de triste, cum gândesce guvernulü 
ungurescü a lucra pentru desvol- 
tarea „bunăstărei“ cetăţeniloru ?

Ministrulü ungurescü de agri* 
cultură Szapary, în vorbirea sa ce 
o-a adresatü alegétorilorü sei din 
Ujbanya, ne dă a înţelege cum 
are se lucreze guvernulü pentru 
„bunăstarea“ cetăţenilorfi: va face 
administraţiune de statü, care sé’i 
asigure guvernului maioritetea pen
tru „ea se se pótá apéra şi sé potă 
lucra. “

Prin urmare grija guvernului 
e se-şî asigure saculü cu grăun- 
ţelo prin majoritatea din dietă, 
pentru ca se potă şi m ai departe 
lucra ca pănă acum risipind banii 
contribuabililorü, fácéndü datorii, 
persecutându naţionalităţile, şi tote

acestea pentru ca „problema le- 
gislaţiunei şi generaţiunei de ac[î 
este reconstruirea statului ma- 
ghiaru“ , cum c}ise ministrulu din 
vorbă.

Adecă se reconstruiască ce n’a 
fostu nicî-odată construită şi ce 
prin urmare nu s’a pututu strica, 
anume o „Maghiariă“ cum o viseză, 
în spasmurile de maghiarisare ce’i 
apucă, şoviniştii ungurî kulturegy- 
letişti cu guvernu cu totu.

Yorba ceea: sătulii arde şi 
şoviniştii îşi scormonescu gărgă
unii în capu.

I D I I S T

Un& manifest* alü lui Bonlanger.
Unü manifestü alü generalului Bou- 

langer, datü din Londra cu data de 18 
Iulie, 4ice, că legea în contra candidatu
rilor ü multiple e o jignire a sufragiului 
universalü. Dér acésta nu va împiedeca 
naţiunea, de a face cunoscutü voinţa sa 
suverană ca cea dintâiu şi cea mai ener
gică protestare în contra acestei violări 
a dreptului.

Comitetulü naţionalfi a decisü, ca 
candidatura generalului pentru consiliile 
generale séu de arondismente să fiă pusă 
în 24 cantóne. Acestü numérü de 24 este 
irevocabilü fixatü de generalulü Boulan- 
ger, spre a compromite majoritatea în 
consiliile generale. G-eneralulü cere de
la alegători sé nu’lü pună ca candidatü 
decátü în cantőnele ce le va desemna elü 
şi refusă dinainte ori-ce candidatură în 
alte cantóne. Manifestulü se termină 
prin aceste cuvinte :

„Acestü primü verdictü alü poporu
lui va fi preludiulü marelui triumfü, care
— ori-ce arü face guvernanţii noştri — 
e acum apropiatü. Nu va trece multü, 
şi banda, care desonoreză ţâra nostră, va 
fi fără milă înlăturată şi pacea dinlă
untru fiindü în sfârşita restabilită, Fran
cia va puté sé se spriginéscá pe guver
nulü séu. Trăiâscă Franţa! Tráiéscá re
publica naţională ! u 

Anglia ín casű de résboiu franco-italianü.

Intr’unü artícolü íntitulatü „Engli- 
tera, Franţa, Italia“ , c|iarulü „Opinione“

din Roma spune, că între Englitera şi 
Italia esistă o învoială deplină asupra 
tuturorü cestiunilorü privitóre la echili- 
brulü mediteranü, învoială care, în mo- 
mentulü de primejdiă, ar provoca o ac
ţiune în acelaşfi timpü a Italiei şi a 
Engliterei. Acéstá învoială a fostü do
vedită acum câţiva ani, când Franţa voi 
sé declare résbelü Italiei şi a încerca sé 
ia pe neaşteptate Spezzia şi Savoia. 
Flota engleză sosise la Genua şi cea 
dintâiu întrebare a generalului Englezü 
Hewelt, fu décá resbelulü e declaratü.

Articolulü din „Opinione“ face sen- 
saţiă. Lumea se íntróbá şi cerceteză 
motivele, cari au adusü publicarea arti
colului.

In camera comunelorü a declaratü 
Sir Fergusson, că guvernulü englezü în 
casulü, neprobabilü de altmintrelea, alü 
unui résboiu franco-italianü, se va con
duce ín tóté cestiunile politice de îm
prejurări şi de interesule deosebite ale 
Angliei. In acéstá privinţă guvernulü 
n’a luatü asuprăşl nici o îndatorire, care 
ar turbura libertatea ei de acţiune. Nici
odată n’au fostü motive de a învinui, pe 
guvernulü francezü de pirateriă precum 
ar fi acésta o năvală asupra Spezziei; 
Dealtmintrelea elü, Fengusson, nu-şl póte 
da părerea asupra articolului din „Opi- 
nione“ , deórece nu i-a venitü în mână.

ConllictnlA dintre Germania şi Elveţia.

Germania, prin purtarea sa faţă cu 
Elveţia, în afacerea Wohlgemuth, mai 
multü şl-a stricatü, pentru-că nu numai 
nu-şl plécá Elveţia capulü înaintea lui 
Bismarck şi nu-i pasă de ameninţările 
lui, dér chiar Germanii desaprobă pur
tarea guvernului germanü. Bavarezii mai 
alesü suntü forte nemulţămiţl şi ca şi cum 
arü demonstra în contra lui Bismarck, 
foile din München salută cordialü încă 
de acum venirea gimnasticilorü elveţianl 
la a şâptea serbarea gimnasticilorü ger
mani, ;ce se va ţinâ în capitala Bavariei. 
Atátü poporaţiunea,jcátü şi guvernulü a- 
cesteiaţintt sé trăiescă în cele mai bune 
relaţii cu Elveţianii. Bavaria, care pune 
mare preţtt pe acésta, are chiar o mi
siune diplomatică a sa în Bern, şi ofi- 
cerl elveţianl suntü ataşaţi şi acjl la re
gimente bavareze, pentru scopuri infor-

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

COHSCIINŢA LATINITĂŢII INTRE ROMÂNII
sur 3EC0Ln teeotţ!

Conferinţă rostită la Ateneu de d-nul Y. A. Urechiă.

Când cine-va întră pentru prima 
6ră în Moskeea sultanului Mahmud, la 
Constantinopold, ori câtii din Amvoane 
aude cuventându-se turcesce, orl-câtii 
din piepturile închinătorilorfl îngenun- 
chiaţl pe covore şi rogojini răsună vor
bele: Alah! Alah!.. nu pote1 să nu simţă 
impresiunea, că este într’unG templu creş
tinii. 4B6 de ani de rugăciuni mahome- 
tane n’au isbutitd să nâbuşeseă între ve
chile ziduri ale S-tei Sofia, Amintirea 
creştină.

Edificiile seculare suntQ ca unG felii 
de fonografe; ele spunii, cugraiu dumeritti, 
din generaţiune în generaţiune, istoria 
lord şi a seculilorfi trecuţi.

Unii asemenea fonografii neamuţitQ 
va fi pentru viitorii acestii edificiu mă
reţii alii Ateneului românii. Elii va spune 
generaţiunilorii viitore, ce pote face vo-

inţa devotamentului şi energia unui sin- 
gurü omü....

Elü va păstra, în vre-unü ugherü alü 
séu, versurile ce unü glumeţă le năs
cocise contra Ateneului, dér care a de ve
nitü frumósa lui legendă:

„Daţi unü leu 
Pentru Ateneu“.

înainte de acéstá legendă, Romanulü 
cânta:

Am unü leu 
Şi am sé’lü béu.

Graţiă Ateneului, acelü Románü cântă .* 
Amü unü leu,
Nu’lü mai béü :
Amü s&’lü dau la Ateneü! ...

Mai presusü de tóté, acestü edificiu 
măreţti va spune numele lui Constantinii 
Esarcu! Yii aplause nesfârşite.

Aceste nesfârşite aplause ale d-vostră 
’ml spunü, că aveau dreptate Ateneiştii 
şi că simţiau ca întreaga ţâră, femeile 
române, cari se asociară cu Ateneiştii, 
spre a oferi palatului lorü unulü din 
„larii“ séu „penaţii“ , care va fi tutelarü 
noului templu. Care e acelü tutelarü? 
Va fi bustulü lui Const. Esarcu...

Bustulft comandaţii la abilul îi sculp- 
torfi al lui Mironii Costind, d. Hegel, 
la Parisii, a sosită şi profitămti astă seră 
de prima conferinţă, pentru a’lQ oferi 
noului nostru palatâ, împreună cu o di
plomă în duplu esemplarO, din care unultt 
se va depune în archivele Ateneului, âr 
alii doilea se va înmâna multă iubitului 
nostru vice-preşedinte C. Esarcu.

Etă cuprinsulii actului în cestiune. 
(Uurmeză actul Ci.)

Pe cândâ d. Urechiă cetia cuprin- 
sulii, d. Stef. Vellescu descoperi bustulti 
acoperita cu un tuia de mătase ceremo- 
niară pentru punerea pietrei fundamen
tale a palatului, er d. Marianii luânda 
actulă dela d. Urechiă îla oferi d-lui 
Esarcu, căci d. Urechiă nu-lâ aflase pe 
estradă: — Etă cum e d. Esarcu, tjise d. 
Urechiă. Ila aflăma merea aci, când este 
4iua de muncă... AdI când este vorba 
să’la sancţionăma, nu’l aflăma lângă noi!., 
(întreite aplause; MM. LL. Regele şi Re
gina dădeau semnalula acestora aplause.)

După aceea d-la Esarcu mulţămi 
d-lui Urechiă , membrilorQ Atheneului, 
femeii române şi mai alesă MM. LL.,

cu cuvinte forte emoţionate şi multü 
aplaudate.

In urmă d-lü Urechiă îşi continua 
conferinţa sa în mijloculü neîntrerupte- 
lorü aplause şi aprobări.

Dér atâta nu ajunge!
Noi Ateneiştii suntemü datori sé 

confidemü zidurilorü neuitátóre ale a- 
cestei aule (ale palatului Ateneului) idei 
roditóre de bine, de adevörü, de fru- 
mosü . . .  Şi mai presusü de tote ideia 
mântuitore a patriei, a naţionalităţii.

Datori suntemü, noi Ateneiştii con
ferenţiari, sé facemü în noulü nostru 
templu atmosfera caldă ce nasce ideea 
directivă. Numescü idee directivă acea 
idee, care cáléuzesce generaţiunile suc
cesive în evoluţiunea lorü.

Apoi nu cunoscü eu idee directivă 
mai mare, dela care nu se cuvine sé ne 
abatemü nicî-odată, ca ideea naţională, 
ideea romanităţii neamului nostru. (A- 
plause).

Ideea naţională! In teorie s’ar cu
veni ca omenimea sé tinetă la ceva con- 
trarü ideei naţionale, adecă la nimicirea
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matóre. Foile oficióse berlineze din contră 
suntü forte amărîte de umilirea suferită 
de Germania din partea Elveţiei, 

Influinţa rasă în Serbia.

Scirî sosite din Belgradö ne spunü, 
că guvernulü a decisü scóterea limbei 
germane, ca studiu obligatorii în şcolele 
superióre sârbesc! şi introducerea în tóté 
şcolile a limbei rusesci. Limba germană 
o introdusese în Serbia d-lü Garaşanin. 
După cum se vede, în Serbia doué cu
rente se luptă: celü germanü (austriacă) 
şi celü rusescü. Lupta acésta pentru 
noi, ^ice „Románulü“ , presintă interesü. 
YomÜ urmări deci pe luptăWî,

Serbii din Ungaria şi Buşii.

Piarele rusesci, în frunte cu „No- 
voie Vremia“ atacă tóté cu multă înver
şunare pe Svetozar Mileticl, conducăto- 
torulü^Sárbilorü din Austro-Ungaria, care 
într’o convorbire ce a avut’o cu unü 
^iaristă rusü a 4isöi eă Serbii din Aus
tro-Ungaria nu vorü sé scie nimicü de 
Rusia, căci védü din cele ce Rusia face 
cu Polonezii, că, nimicü bine nu aşteptă 
nici pe unü poporü slavü din partea Ru
siei, care nu are altü scopü, decátü a 
cuceri şi-apoi a asupri pe cuceriţi de o 
sută de ori mai röu, decátü potü fi asupiţl 
de alte state mari.

Continuarea raportului
în procesulű părintelui Lucaciu.

Sătmaru, 18 Iulie 1889.
(Urmare din Nr. .152.)

Preşedintele: Védü din înfăţişarea 
d-tale, că vrei sé purcedi pe calea apu
cată de ceilalţi domni preoţi; vréu ínsé 
şi am sé te íntrebü, décá scii ungu- 
resce ?

Brebanü: Sciu.
Preşedintele: Pentru ce nu vréi dérá 

sé vorbesc! aici unguresce ?
Brebeanű: Vréu sé mé folosescü 

de dreptulü meu, asigurattí prin legea 
sancţionată de Maiestatea Sa; dór şi 
pentru aceea că bine şi fidel vréu sémé 
esprimü, ceea ce cu limba maghiară n’aş 
fi în stare sé facü.

Procurorülü: Când v ’aţi convorbitü 
şi unde, ca numai românesce sé vor
biţi ?

Coroianu: Protestezü în contra unorü 
astfelü de întrebări, şi ca sé se pună tu- 
turorü martorilorü. Acesta e unü dreptü 
al'ü lorü cetăţenescfi, de care se potü 
folosi şi şi vréu Românii sé se foloséscá. 
Aceste întrebări mé rogü sé nu se mai 
repeteze.

Brebanü: Pe cosciinţa mea preoţâscă 
spunü, că nu a fostü nici o convorbire seu 
conspiraţiune ; şi eu ca şi traţii mei vr«u 
sé mé folosescü de dreptulü ce’lüjam.

Preşedintele: Ai fostü de faţă şi d-ta 
la Tâuţii de süsü. Spune’mi deci îţi aduci 
aminte de tóté fasele acelei adunări, şi 
mai alesü de vorbirea domnului Lu
caciu ?

Brebanü: De tóté ’mi aducü forte 
bine aminte. Fiindü ínsé doi ani de a- 
tunci nu aşfl fi în stare sé reproducü 
vorbirea fratelui Lucaciu aşa cum a fostü 
rostită.

Preşedintele: Spune’mi dér numai de 
ce’ţi aduci positivü aminte.

Brebanü descrie totă conferinţa 
cum a fostü convocată, pentru ce şi ce 
s’a decisü. Descrie forte lámuritü şide- 
taiatü vorbirea d-lui Lucaciu şi în , urmă 
cere sé i-se cetescă fasiunile făcute îna
intea judelui învestigâboră, pe cari tóté 
le susţine şi acum.

Coroianü: Ce influinţă a avutü dis- 
cursulü d-lui Lucaciu asupra poporului? 
ce ai observatü?

Brebanü: A  avutü influinţa cea mai 
bună, poporulü a eruptü în strigăte de 
„sé trăâscă“ , şi când a disü fratele Lu
caciu, că sé tráimü în pace şi că cum 
dorescü Românii a trai în frăţietate şi 
bună înţelegere cu Ungurii şi poporulü 
a strigatü: aşa vremü şi amü dori 
şi noi !

Coroianü: La casa, unde locuesce 
Lipták, fost’ai şi de altă dată?

Brebanü : Când călătoriamă pe acolo 
am statü câte puţinfi. •

Coroianü: Cunosci pe Lipták şi pe 
feciorulű séu, care figurézá cu elü ca 
martorü, şi decă îi cunosci, ce clici, sciu 
ei românesce aşa, ca sé-lü fi í^elesü şi 
priceputü pe d-lü Lucaciu?

Brebanü: Pe Lipták bétranulü ’lü 
cunoscü, dór pe . fiulü séu nu; despre 
acesta nici nu potü prin urmare sé dicü 
nimicü; dór potü sé spunü, că celü be- 
tránü scie prea puţină românesce, adecă 
atâta, cátü sé se pótá înţelege cu ómenii, 
cu cari are puţine afaceri; dór şi acésta 
aşa de rău o pronunţă, încâtă la primulü 
cuvéntü vedl, că nu e în stare sé vor- 
béscá séu sé pricepă o limbă mai li
terară.

Procurorulü: Mé rogü on. tribunalü, 
aici d-lü Brebanü figureză ca martorü, 
ér nu ca măestru de limbă, care sé 
spună seu sé arete, eă cine cátü şi cum 
scie cutare limbă. Eu protestezü în contra 
unei asemenea procederl.

Coroianü: In posiţiunea ce-o ocupü 
aici am drepturile mele, şi pa basa a- 
cestorü drepturi potü sé caută şi sé sciri- 
cescü după asttelă de jurstări, cari ţîn- 
tescü la ivóla adevérului. Eu ’mi cu
noscü acestü dreptü şi şi vréu sé mé 
folosescü de elü. Védü ínsé, că şi acésta 
face multă controversă d-lui procurorü,
— nu vréu sé dicü şi on. tribunalü, — 
rogü deci, ca On. tribunalü sö aducă 
sentinţă în acestă causă.

Tribunalulü se retrage şi după pu
ţină timpü preşedintele enunţă sentinţa 
următore:

Considerând ü, că d-lü advocatü 
apérátorü vró sé întrebe póte şi pe 
alţi martori despre cunoscinţa limbistică 
a d-lui Lipták, şi că ,prin acesta numai 
convingere personală vre se-şl câştige 
şi fiindcă întrebările acestea şi respunsu- 
rile nu pótü sé influenţeze judecata, — 
póte sé le pună aceste întrebări şi mai 
departe.

Coroianü: pici deră, că pe Lipták 
ílü cunosci bine, şi că limba română 
nu-o póte pricepe şi sci aşa, ca pe d-lă 
Lucaciu se-lü fi înţelesă , séu sé fiă 
în stare chiar a şi cita din vorbirea lui.

Brebanü: Da.
După Brebanü, care cu fasiunile 

sale precise, mai alesü prin descrierea 
conţinutului discursului d-lui Lucaciu, a 
micşorată multü valórea fasiuniloră mar
torilorü acusatorl, ér nu din contră cum 
au raportată cu tendinţă rea raportorii 
diareloră din capitală, vine d-lă

Alexe Popü, preotă gr. cat. în Bu- 
sacü, care la întrebarea preşedintelui, 
decă scie ori nu unguresce ? respunde

în limba maghiară: Nem tudok; ceea ce 
a produsă o ilaritate plăcută.

Preş: Aşa-dérá şi d-lü părinte vre 
sé vorbéscá românesce?

Popü Alexe: Da, la totă casulă, căci 
vréu sé mé folosescü cu acestă oca- 
siune măreţă de dreptulü limbei mele şi 
ală meu individualü.

Preş: (indignatü) Eu nu sciu ce sé 
cugetü séu sé cjicü despre D-Yostră. Pro
cedura ce o-aţi luată şi o manifestaţi 
aici înaintea tribunalului, care e chematü 
sé cerceteze purulü adevérü şi obiecti
vitatea sé o păstreze, 4i°ú procedura 
acesta e necualificabilă, şi te íntrebü şi 
pe D-ta, unde şi când v ’aţi hotărîtă sé 
conspiraţi în contra limbei unguresc!?

Coroianu: Acestă întrebare, pusă de 
nou şi chiar în aşa modü de d-lü preşe
dinte, mé supără multü şi mé genézá 
prea multü, că d-lü preşedinte a scápatü, 
póte fără sé vrea, aserţiunea, că ţinuta, 
de altcum corectă şi legală a martori
lorü, ar fi necualificabilă. Prin de acestea 
se iriteză prea multü nu numai d-lü pre
şedinte, ci chiar şi publiculü, şi ar fi prea 
recomandabilü, ca sé se absţînă da ele.

Preş: (şi mai iritatü) Am clisü odată, 
că conducerea pertractării se ţine esclu- 
sivă de dreptulü meu, mé şi folosescü de 
acestü dreptü, şi ’lü íntrebü de nou pe 
martorü: când v ’aţi convorbitü sé nu gră
iţi aici unguresce ?

Popü A. Nu ne-amü convorbitü !
Preş : Pune întrebările generale, la 

cari martorulfi réspundéndü cere sé i-se 
cetéscá fasiunea făcută înaintea judelui 
îjivestigătoră, după care declară, că ’şi 
susţine deplinü fasiunile prime.

Acusârile ce i-se cetescă şi despre 
alü căroră adevérü e íntrebatü, le rés- 
tornă tóté.

Preş : Ce efectü a făcută discursulü 
d-lui Lucaciu ?

Popü A  : Efectulü dorită : s’a primită 
passivitatea şi în cerculă nostru elec
torală.

Preş: Dér D-ta ce 4i°i despre dis- 
cursulă acela?

Popü: E ună discursă măreţă, şi 
pentru părţile nóstre l’aş numi epocalü.

Preş.: Şi ce dici, subscrie-l’ai şi pri
mi-1’ai de ală d-tale?

Popü A.: Ilă primescă întru tóté şi 
îlă şi subscriu, de-órece e espunera şi 
aplicarea programei naţionale.

Coroianu: (cătră preş.) E iertată sé 
întrebă ceva ? .

Preş. : Poftesce!
Coroianu: Cunosci pe Lipták bötrá-

nulă ? Si décá ’lă cunosci, ce ai obser- ? t
vatü despre elü în conferinţa din Téutí ?

Popü A . : Ilü cunoscü şi l’am vădută 
acolo.

Coroianu: Dór Lipták a fostă de 
faţă la conferinţă ?

Popü A.: Da, l’aín védutü pe am- 
bitü mai de multeorl.

Coroianü : Cum sé înţelegtt că l’ai vé
dutü „mai de multeorl?“

Popü A . : Aşa că l’am védutü câte 
puţintt, apoi eră nu Fam véciutü cât-va 
timpü, de-órece totü umbla; mergea şi 
eră venea.

Coroianu : Destulü.
Preş.: Ilü invită pe d-lü Iónü Popü, 

parochü în CălinescI, care, cu presenta- 
rea sa magnifică şi seriositatea blândă 
ce i-se revarsă peste totă fiinţa, ’lü cu- 
ceresce şi pe tribunalü, ală căruia pre
şedinte se şi grăbesce se-lă învite pe 
martorü, ca sé ş0dă, ceea-ce pănă acum 
nu a făcutO.

Preş.: Scimü cu toţii, că soii ungu- 
resce, şi provocándu-mé la patriotismulCL 
D-tale, te rogü sé ne réspumjl ungu
resce.

Popü Ioanü: Sciu unguresce. aş dori 
ínsé sé vorbescü românesce.

Preş.: Pentru ce românesce?
Popü 1.: Pentru că şi discursulü ţi- 

nutü a fostü rostitü românesce, apoi 
vréu şi eu ca românesce sé vorbescü, 
căci mé îndreptăţesce şi legea.

După întrebările generale, martorulü 
réspunde, că nu a fostü de faţă dela în- 
ceputü la conferinţă, dór cátü l’a aû itü 
pe d. Lucaciu, nu a agitatü cu nimicü, 
nu s’a folositü de espresiunile cari i-se 
atribuescü de acusatori, căci acolo a 
fostü vorba numai despre programa na
ţională şi urmarea politicei desvoltate 
în acelü programö.

Preş.: îi cetesce fasiunea făcuţii în- 
naintea judelui ínvestigatorü.

Popü I . : 0 susţine şi acum.
Preş.: D ’apoi, primesc! vorbirea 

d-lui Lucaciu?
Popü I.: Câte le-am auditü, tóté le 

subscriu.;
Preş.: Ilü învită pe martorü sé cu

prindă locü între martori, şi ’lü chiamă 
pe d. Atanasiu Lupanü, ínvétátorü în 
Baia-Spriă.

Preş.: Scii unguresce ?
Lupanü A.: Sciu!
Preş.: Vréi deci sé vorbescl ungu

resce ?
Lupanü A.: Nu! Vréu sé vorbescü 

numai românesce!
Preş.: Pentru ce?
Lupanü A : Voiescü a’mî esercita 

dreptulü.
Preş.: (de totü indignată) Dela cine 

ai audită şi înv0ţată acésta espresiune?
Lupanü A . : Mé rogü! Unü omü 

cultü şi cetitü dară scie sé vorbescă, şi 
n’are lipsă, ca sé se potă esprima, de gura 
altuia.

Preş.: îi pune întrebările generale, 
apoi la cererea martorului cetesce fasiu
nea acestuia, făcută înaintea judelui ins- 
tructorü; Lupanü le susţine tóté, respin
gând ü punctele din acusâ.

Timpulü fiindü înaintată (12y4), şe
dinţa se ridică, ca sé se continueze la:

3 ore după amécfí.
E invitată ântâiaşl dată domnulü 

Vasiliu Babană, înveţătoră în Şişeşti. 
’Lă întrebă multă preşedintele, la tóté 
întrebările respunde promptă. Apoi lü 
mai íntréba aperătorulă

Coroianu : Fii bunü, spune’ml. cum 
suntă Românii din acele părţi ? ce efect 
a făcută asupra loră vorbirea şi persona 
d-lui Lucaciu ? De când locuesce pe 
acolo d-lă Lucaciu, suntü Românii mai 
agitaţi, orî mai mânioşi pe Unguri?

Babanü : Efectulă vorbirei d-lni Lu
caciu numai cu ocasiunea alegeriloru s’a 
observatQ,că adecă poporulü nu a luatü 
parte la alegeri. Sé fiă agitaţi ori mâ
nioşi, nu se póte observa.

Coroianu: Dér asupra d-tale avut’a 
impresiunea, ca prin ea sé ţi-se fi mic
şorată iubirea de patriă ori stima cătră 
poporulü ungurescă?

Babanv: Cum sé aibă ?
E chiămată Gavrilú B  ar bulit} pose- 

soră în Mocira, cumnatulü acusatului, 
care e întrebată ca cei de mai ’nainte. 
După acésta suntă invitaţi în ordine: 
Dânilâ Andreea, curntoră primară în Şi
şeşti ; George Farcaşiu, jude com. în Un- 
guraşă; Ioanü Murgu, curatoră în Seini;

diferinteloru de naţionalitate, în profitulă 
legăminteloră dintre toţi omenii, fără 
osebire de origine. Naţionalităţei se opune 
de teoriă: Umanitarismulii.

Naţionalitate ! Umanitarismă ! Etă 
cele două şcoli, care îşi dispută astădl 
victoria.

Dela Christă, — umanitaristulă per 
excellentiam, — eu nu credă că şcola 
umanitarismului a progresată multă. Ba, 
din contră, evulă mediu a stabilită ho
tare nouă între popore şi evulă moderna, 
dela pacea Westfalică încoce, a con
sfinţită acele demarcaţiuni, şi, în numele 
echilibrului puterilorti, depărteză nemurile 
dela Umanitarismu.

Apoi, istoria contimporană duce la 
culminanţă demarcaţiunea naţională, pro- 
clamândă unitatea Italiei, a României, 
a Germaniei şi recunoscendQ legitime 
tendinţele la aceeaşi unitate a Slaviloru,

Şi în mijloculă vălmăşelei, stârnită 
de mişcarea, adesea violentă, cu care 
ramurile aceluiaşi poporă *se caută una 
pe alta, ca să se fusioneze, poporele 
mici din calea loră suntă strivite, po-

pórele mari trecü călcându-le în picióre, 
pe de-asupra popórelorü eteroetnice. 
Aceste popóre mici, insule eteroetnice 
în mijlcculü rasselorü tin4éndü la unitate, 
nu potü fi mântuite, • decátü decă suntü 
deştepte şi sciu a se pune la timpü în 
stare de resistenţă, de apérare.

*

Nu totdéuna prin puterea săbiei în
lătură popórele mari din calea lorü pe 
popórele mici. Adesea ele au recursü la 
mijlóce mai puţina sángeróse, dér nu mai 
pu^nü sigure.

Intre aceste mijlóce numérámü: rés- 
boiulű pe calea economică şi insinuările, fal- 
sificându consciinţa naţională, cu scopü de 
a-le asimila lorü, făcendu-le a-şi uita ori 
necunósce originile.

Voiu aduce, onor. auditori, în confe
rinţa mea din 1890, — de vciu trăi, — 
studiulü meu asupra rösboiului ce se face 
României dela 1699 încoce, pe calea 
economică.

Astă seră voiu atinge numai alü 
doilea mijlocu:

Pentru ajungerea acestui alü doilea,

popdrele mari, interesate, au dată nas- 
cere unei literaturi pline de surprinderi, 
pretin.se sciinţifice, literatură, produsă ală 
condeiului salariată, să grăiescă altmin
trelea de, cum grăesce adevărulă şi 
natura.

Bugetele Austriei, — ale Ungariei 
chiar — şi ale Rusiei au plătită, plătescă 
numeroşi condotieri, cari în numele pro
fanată ală sciinţei şi ală istoriei, pre
tindă bunăoră a dovedi, că Bomânii suntă 
de origine comună cu poporele, din bu
getele cărora suntă plătite scorniturile 
acel oră scriitori.

Ce să 4ici de reptilele mici ale jur
nalismului modernă, când însuşi Volta- 
ire îşi scusa neruşinată cădelniţările 
cătră Ecaterina a Rusiei, dic®nclă; nJe 
suis frileux et S. M. me donne de si 
chaudes flourrurest!“ (Vii aplause).

*

Etă ce vă va explica teorii nesăbu
ite ca ale lui Topeltin din MediaşI, că 
Dacii suntă Deutsche şi că deci Românii, 
cari au sânge dacii, nu pota să nu aibe 
în vine sânge âs Deutsche; ori teorii ca

ale Panslaviştiloră, că Dacii erau Sar- 
maţi, deorece capitala Daciei se chema 
Sarmisaghetuza (cetatea sarmatică) şi 
Slavii fiind Sarniaţî, er Românii fiind des- 
cin4ătorî din Daci, ergo: Slavi suntă şi 
Românii.

*

Prin urmare: Fiă căci umanitaris- 
mulă e o utopie, pe care Christă n’a 
putut’o realisa în 1889 ani de putere 
asupra consciinţei omului; fiă că elă este 
ună resultată contra naturei, care diver
sifică mereu fiinţele şi prin semne anu
mite externe şi interne între indmcjţi 
constitue, din gruparea individiloră ră
maşi simili, naţionalitatea; fiă căci, din 
umanitarismu, idee măreţă şi morală de 
alt-felă, naţiunile mari şi-au făcută nu
mai o armă de estensiune teritorială; 
noi Bomânii, din ori ce punctii de vedere, 
decă ţinemu s& trâimu ca naţiune româna, 
trcbtte se resping emu acelu umanitarismîi 
sub care, în casulu nostru, se ascunde pan' 
slavismulu şi pangermanismulu. (Yii a- 
plause.

„Bevista literară“ (Va urma,)
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Jjrehanv Chirilă din Şiş eşti, care cu fi- 
gara-i atletică şi tonu-i stentoricü face o 
impresiune vădită asupra întregului pu 
blicü. Mai interesantă a íostü între aceşti 
din urmă: Dobay János, unü Ungurü din 
Baia-spriă, care, după întrebările gene
rale în următorele îşi face mărturisirea :

„In dipa numită, ditninâţa de tim
puriu am mers la Tăuţii de süsü să-mi con- 
cíücü ma-i târdiu am mersü la os-
pătăriă după pălincă. Acolo am vé4utü
o& se stríngü ómenii cu grămada, amö 
ĉiricitü după causă, şi am înţeleşii, că 

ae adună Românii pentru reştoraţiă. Eu 
n’am sciutü nimica despre totü lucrulü şi 
n’am fostü nici chiámatü, dér totuşi am 
statü să védü ce va fi. I/am au4itü pe 
d-lü Bilţu, protopopii în Baia, că a vor- 
bitü pe scurtü. Apoi l ’am au4itü pe d. 
Lucaciu, preotü în Şişeştî.

Judele Kölesei: Dér sci d-ta româ- 
nesce? şi înţelesu-l’ai pe d-lü Lucaciu?

Dobay : Sciu aşa cum sciu pe acolo 
Ungurii, Pam înţelesfl şi pe d-lü Lucaciu, 
dór nu în tóté, căci de multeorl a între- 
buintatü cuvinte, pe cari noi nu le pri
cepem«.

Judele Kölcei: Aşader nici nu scii, 
Cf. a vorbita d-lű Lucaciu?

Dobay: Sciu, mă rogü, şi eu ca cei
lalţi, că acolo am fostü şi eu, şi am 
şecjută pe scara ră4imată de casă.

Preş: Spune’ml dérá, ce ai înţelestt?
Dobay : începe să descrie tóté, de 

câte îşi aduce aminte. Punctele din 
acusă Dobay tóté le negă şi le declară 
de scornituri.

Preş: Ceilalţi martori spunü, că d-lü 
Lucaciu aşa a vorbitü, íncátü li-a fostü 
ruşine lorü şi că i-a vátámatü forte.

Dobay: Mă rogü şi eu am inimă şi 
M  Ungurü şi eu, dór vă spunü, că nu 
i-a vátámatü de felü pe Unguri, n’a 
fosta acolo nimicü din ceea ce se 4ice- 
Eu l’am védutü chiar şi pe d-lü solgă- 
birău, acolo a fostü şi elü, placă-vă a-lü 
întreba, décá nu ’mi credü domnii.

Preş: Ei, omü de omeniă, dér d. 
solgă-birău nu scie românesce.

Dobay: Asta-i greşelă destuii! de 
mare. Cum póte atunci să gráéscá cu 
Românii ?

Preş: Acesta nu se ţine de d-ta, răs- 
.punde numai ce te íntrebámü.

Dobay: Apoi, mă rogü, spunü că 
n’a fostü nimica nici ruşinătora şi nici 
vâtămătoru, că de ar fi fostü, şi eu aş 
fi strigatü în contra.

Preş: Ve4l d-ta, omü de omeniă, 
eşti bătrânO, o’unü piciorü în gropă, cu 
celaltü încă pe páméntü, dér ai să dai 
seină, că va trebui să stai cu mine dim
preună înaintea judecăţii lui Durane4eu. 
Tevomü jura, prin urmare grijesce bine, 
ce vei grăi şi cum. VedI noi numai după 
disele D-Yóstre a martorilorü putemü 
judeca, vorbesce dér adevérulü şi să nu 
!ne amăgescî.

Dobay: CintsiţlD-nl, tocmai aceea vréu. 
Sciu cá-sü betránü şi că am să morü, dór 
ce-i dreptü, ii dreptü, şi nu potü suferi 
ső se facă nedreptate; dreptü aceea cre
deţi, că nU'i nimica dreptü ce au 4isü 
ómenii ceilalţi despre d-lü Lucaciu.

Preş.: Cunoscilü d-ta pe D-sa?
Dobay: Eu nu l ’am cunuscutü pănă 

la adunarea din Tăuţi, şi nici după aceea 
nu l’am vé4utü şi nici n’am gráitü cu 
elü pănă acum; da ce-i dreptü, îi dreptü; 
şi mie nu-mi place nedreptatea.

După acesta se presentă unulü după 
altulü Trifu Grigoriu din Chiuzbaia şi 
JBudu Onuţu alui Pantilimonü din Şişesti, 
cari asereză, că au statü şi ei pe am- 
bitulü (coridorulü) ospetăriei, chiar lângă 
Lipták bétránulü, care totü umbla íncóce 
şi încolo, se.rvindü mulţimei de omeni 
cu de tóté ce poftiau.

Preş : Propune, ca G-regoriu Trifü, 
Budü Onuţfl şi Brebanu Chirilă, să se 
«onfronteze cu Iosifü Lipták bétránulü. 
Martorii numiţi îi spunü în faţă lui 
Lipták, că elü nici că a statü totü de 
faţă la conferinţă, ceea-ce, roşindu-se, 
recunnsce şi Lipták, dór pentru aceea 

' adauge, că curtea lui e de totü mică şi 
: Lucaciu a vorbitü cu glasü atátü de tare, 
de Fa pututü au4i bine şi în chilii, nu 
numai, ci şi în pivniţă.

Cu acestea s’a terminatü ascultarea 
martorilorü şi se procede la confrontarea 
lorü. Martorii acusatorl se punü în or- 
'éíiie şi faţă’n faţă cu martorii apărători. 
Aceia susţin* unulü câte unulü acusările 
lorü, aceştia le negă. Cu acestă ocasiune 
pe producü şi unele scene comice, de alt
mintrelea pentru causă sau marele pu
blică neînsemnate, dór cari pe publiculü 
de faţă l’au amusatü destula. Aşa era 
comicü sé’lü ve4l pe corifeulü Pap Zsiga, 
cum gesticula şi cum se sforţa ca să se 
arate înaintea publicului ca omü dreptü 
şi apörátorü alü patriei; apoi cum Lip
ták şi fiulü său se îmbărbătau unulü pe 
altulö.

(Va urma.)

SCIIULE piLEI.
Triste dovedi, pilele acestea se du

seseră la unü cunoscutü advocatü din 
Oradea-mare vre-o 50 de Ômenï, cari 
întrândü în casa advocatului, unulü după 
altulü îlü salutară cu cuvintele: „Şi eu 
vréu să mergü la America“ . Advocatulü 
stetea uimitü, neînţelegândtt ce va să 
4ică acestü modü de salutare. In fine 
află, că bieţii omeni au4iseră despre elü, 
că ar fi fostü încredinţai din partea 
guvernului americanü, ca să transporteze 
acolo vr’o 3000 de familii muncitôre. 
Inzadarü le spuse advocatulü, că despre 
acésta nu scie nimicü, căci omenii nu 
voiră së-lü crédâ. Ba unii dintre ei de
clarară, că suntü dispuşi să trécâ la le
gea jidovéscâ, deorece au4iseră, că ast- 
felü mai uşorfi pote omulü să ia lu
mea ’n capü. Bietulü advocatü abia putù 
să scape de rugările stăruitdre ale bie- 
ţilorfi omeni, cari cereau se fiă duşi la 
America. La totü casulü acésta este 
cea mai neîndoiosă dovadă despre mise- 
ria şi starea de totü tristă, în care se 
află locuitorii de sub stăpânirea ungu- 
réscà. G-uvernulü ungurescü se pôte 
felicita.

** *
Furtună în Secuime. In 15 Iunie n. 

c. o furtună vehementă, împreunată cu 
grindină, a nimicitü sămănăturile de 
tomnă şi de primà-vérâ din peste 30 
comune, între cari se află comunele : 
Galambfalău, Deşfalău, Măgheruşti, Bo- 
gôz, Bicafalău, Ocifalău, Sântă-măriă, 
Hogya, Dobs, Arvasfalău, Patacfalău, 
Chenuşfl, Locodü, Ghepusü, Chemenfa- 
lău şi Lovéte. Apoi mai tôte sămănătu
rile de tomnă de pe teritoriulü comunei 
Hom. St.-MărtinO. Mai multü séu mai 
puţintt au fostü atinse şi hotarele comu- 
nelorü Telekfalău, Yagas, Fărţadfi şi al
tele. Paguba suferită de aceste comune 
e nespusü de mare. In cele mai multe 
locuri nici nu se mai cunosce unde a 
fostü sëmënatü grâu şi unde săcară. Cu- 
curu4ulü a fostü sfârmatü şi pe multe 
locuri a fostü mânatü de apă cu rădă
cini cu totü. Furtuna a causatü mart 
pagube şi în edificii, rupêndü şi mulţi 
pomi de prin grădini. Poporaţiunea e 
desperată.

* *
Nouë antichităţi la Apahida. pilele 

trecute am amintitü despre antichităţile, 
ce s’au găsită la Apaida, şi cari datézà 
din timpulü emigraţiunei popôrelorü. 
Acum se anunţă, că totü la Apahida şi 
totü în acelaşi locü s’a mai aflatü unü 
inelü de aceeaşi greutate, ca' celü aflatü 
în rêndulü trecuta, apoi mai multe frân
turi de aurü şi alte mărunţişuri de 
bronzü. Se vorü preda museului ardele- 
nescü din Cluşiu.

** *
Desfiinţarea loteriei mici. „Neue Freie 

Presse“ află, că în mimsteriulü comunü 
de finanţe s’a desbâtutü cestiunea des- 
fiinţărei colecturilorü de loteriă mică în 
Budapesta, Sibiiu şi Timisôra. Motivulü 
este, că aceste trei colecturl unguresc! 
abia aducü unü venitü de 300,000 fl. pe 
anü statului. Intêmplarea cu câstigulü 
de 480.000 alü lui Farkas a datü unü 
motivü nou, ca aceste colecturï së se 
desfiinţeze.

*
 ̂ ¥

Conterinţă asupra României. Celebrul 
dominicanü Père Ollivier a ţinutfl 4ilele 
trecute la Parisü o conferinţă istorică şi 
pitoréscâ asupra României în folosulü scô- 
lelorü catolice din România, pentru cari 
Mgr. Palma, archiepiscopulü catolica din 
BucurescI, solicitase caritatea francesă, 
spune „Naţionalula“ .

** *
Câne turbatü, Comisiunea trimésà 

de poliţia din locü la Dêrste, a consta- 
tatü, că cânele şefului dela staţiă a fost 
în adevërü turbatü. Spre liniştire însă 
se face cunoscutü, că toţi cânii muşcaţi 
de celü turbatü precüm şi cei fără stă- 
pânü în Dêrste au fostü ucişi şi s’a or- 
donatü pentru 40 4Ue contumaţiarea pe 
întregü teritoriulü oraşului.

** *

69 congrese in Parisü. In Septemvre 
se vorü ţinâ : Congresulü pentru acci
dentele lucrătorilortt dela 9—14, preş. 
comit, de organisare Linder; de chrono- 
metriă dela 2—9, preş. De Jonquières ; 
de comerţa şi industriă dela 22—28, 
preş. Poirier; de dentură delà 1—7, preş. 
Dr. Davidü ; de mechanica aplicată dela 
16—21, preş Philips; de medicina ve
terinară dela 19—24, preş. Chauveau; 
de mrteorologiă dela 19—25, preş. Re- 
nou; de mine şi metalurgiă dela 2—11, 
preş. Castel; de monetăriă dela 11 —14. 
preş. Magnin ; de otologiă şi laryngolo- 
giă dela 16—21, preş. Dr. Duplay; de 
procedeuri de construcţiune dela 9—14, 
preş. Eiffel ; alü societăţilortt cooperative 
de consumaţiune dela 8—12, preş. Cla- 
vel ; alü utilisării apelorü fluviale dela 
22—27, preş. Guillemain. — In Octom- 
vre : Congresulü de hydrologiă şi clima- 
tologiă dela 3—10, preş. Renou; alü lu- 
crărilortt maritime dela 7—..., preş. Emile 
Bernard.

Literatură.
Transilvania, foia „ Associaţiunei tran

silvane“. Anulü XX . Apare îu Sibiiu, 
câte două cole pe lună, şi costă pe anü
3 fl. séu 9 lei n. Redactorü : G. Bariţiu.
— Nr. 13—14 dela 1—15 Iulie conţine: 
Unü altü discursü şcolasticfi alü d-lui D. 
A. Sturdza ; Episcopulü Nicolae Popea ; 
Necrologü (Dim. Moldovanü) ; Părţi alese 
din istoria Transilvaniei ; Sumarulü ma* 
teriilorù cuprinse în vol. I-iu din Istoria 
Transilvaniei ; Diagnosele Cryptogame- 
lora vesculare, care provină spontaneu 
în Transilvania, de Fl Porciusa; Scirl 
şcolare ; Procesa verbala ala Comitetului 
Associaţiunei, luatü în şedinţa dela 3 
şi 9 Iulie n. c. ; Avisa ; Concursă.

„Familia“ , 4iarü beletristica-literara, 
apare în Oradea-mare în fiă-care Dumi
necă şi costă pe 72 ana 5 fi. séu 25 lei, 
pe y4 anû 2 fl. 70 cr. Redactora şi 
editora : losifu Vulcanü. — Nr. 28 dela 
9(21) Iulie conţine : Nicolae Popea (texta 
şi ilustraţiune) ; Copila şi privighetôrea 
(poesiă), de Smara ; Invăţământula intu
itiva, de Dr. Petru Pipoşa ; Dora de 
mare (poesiă), deMirea C. Dimitriadi; In 
giurula lumei (comediă într’una acta), 
prelucr. de N. A  Bogdanü; Scrisori din 
Bucovina, de D. O. Olinescü ; Literatură 
şi arte ; Biserică şi şcolă ; Ce e nou ? ; 
Moda ; Higienă ; Grhicitură ; Posta Re- 
dacţiunei etc.

Âctu de recunoscinţă.
Ilustritatea Sa D-la Episcopa ala 

Lugoşului Dr. Yictoru Mihalyi de Apşa, 
avenda în vedere lipseie arangiamentu- 
lui nou clâditei biserici gr. cat. din Pe- 
troşeni, s’a îndurată prea graţiosa a dă
rui pe sema aceleia o cruce lucrată în 
stila bizantina, scobită în lemna tare şi 
îmbrăcată în arginta de probă, în preţa 
de 38 fl. v. a.; er pe mesa altarului nu
mitei biserici una măsaiu alba de pânză 
cu dantele în preţa de 12 fl. v. a. Pen
tru aceste daruri subscrişii, în numele 
comunităţii bisericesc!, ne ţinema de 
datorinţă a-i esprima fiescă mulţămită 
şi recunoscinţă.

Petroşem, 6 (18) Iulie 1889.
Ştefanii Radicu,

parochu.
Ioauü Oprea,

curator bisericesc.

DIVERSE.
Statistica omului. Esistă în momen- 

tula acesta 3.064 limbi vorbite de locui
torii pământului. Numărultt bărbaţilora 
e aprope egala cu ala femeilora. Media 
vieţii e de treidecî şi opta ani. A  patra 
parte a poporaţiunii pământului more 
înainte de a ajunge la vârsta de şepte- 
spre4ece ani. Dintr’o miiă de persâne, 
una singură ajunge la vârsta de o sută 
de ani şi abia şese la vârsta de 65 de 
ani. Totalula poporaţiunii globului e de 
aprope 1 miliarda 200 milione, dintre 
cari 35,214.000 moru pe fiă - care ana, 
98. 840 pe 4ij 4.020 pe oră, 67 pe mi- 
nuta şi unuia şi o fracţiă pe secundă.

Omenii însuraţi tráescü mai multü de- 
cátü bicherii; moderaţii şi muncitorii 
mai multü decátü lacomii şi trândavii, 
şi naţiunile civilisate mai multü decátü 
naţiunile sălbatice. Omenii înalţi au mai 
multă putere de vieţă decátü cei mic! 
de statură. Femeile au o şansă de vi0ţă 
mai favorabilă, decátü bărbaţii înainte de 
vârsta de cinci4ecî de ani, care scade 
însă după trecerea acestei vârste. Popo
raţiunea celorü însuraţi cu bicherii e de 
75 la sută. Cei ce se nascü primávéra 
au o constituţiune mai robustă, decátü 
cei născuţi în alte timpuri ale anului. 
Nascerile şi morţile se întâmplă mai alesü 
nóptea decátü 4iua- Se póte adăuga a- 
semenea, că numai a patra parte din 
poporaţiunea bărbătescă ajunge la vâr
sta d’a purta armele şi d’a împlini ser- 
viciulü militarü.

Atentatü asupra unui ímpératü. Cu
data de 17 Iulie n. se anunţă dini 
Rio de Janeiro, că!j Marţi sera, pe 
când ímpératulü Brasiliei eşia din teatru, 
unü Portugezü a ímpuscatü cu revolve- 
rulü asupra împăratului, care însă n’a 
fostü atinsü.

Femeile. Pacuvius se plângea prietenului 
său Arius, că se însurase de trei ori, şi câte 
trele neveste se spân4uraseră de unü co- 
pacü, ce avea în grădină. Arius ceru 
să-i dea şi lui o crengă să şi-o plan
teze în grădină. — Milton, fiindü între- 
batü de ce, în unele ţări, unü rege póte 
să fiă íncoronatü la 14 ani, dér nu póte 
să se ínsóre, decátü după 18 ani? A- 
cesta răspunse : „Pentru-că e mai greu 
să guvernezi o femeiă decátü unü re- 
gatü“.

Turnulü Eiffel. Din causa cálduri- 
lorü şi zádufurilorü mari, ce domnescü 
ín Parisü — peste 50° Celsius — s’a 
constatat, că turnulü Effel 4iua pe la 2 óre 
e cu 12—16 centimetri mai ínaltü, peste 
300 metri. Nóptea şi mai alesü în spre 
4iuă elü îşi are erăşl înălţimea ori
ginală.

Rectificare. In numérulü trecuta alü 
fóiei nóstre, la articululü de fondü, şirultt 
alü 2-lea din urmă, ín locü de: „cu
vintele preotului“ , este ase ceti: cuvin
tele po e tu l u i .

Cursul u pieţei B raşovu
din 20 Iulie st. n. 1889.

Bancnote românesc! Cump. 9.40 Vênd. 9.43
Argint* românesc* - n 9.38 » 9.40
Napoleon-d’orî - - - n 9.44 n 9.47
Lire turcesc! - - - 10.66 » 10.70
Imperiali - - - - n 9.66 n 9.70
G-albinî n 5.56 »1 5.62
Scris. fonc. „Albina“ 6°/0 rt 102.— n

« r n 5°/o » 98.59 n 99.—
Ruble rusesc! - - - » 120. - >> 121.—
Discontul* - - - - 6V i--8% pe an*.

Cnrsnlă la bnrsa de Viena

din 1(J Iulie st. n. 1889.

Renta de aurii 4°/0 - - - - - -  99.95
Renta de hârtia 5°/0 ...................j  95.15
împrumutul* căilor* ferate ungare - —.— 
Amortisarea datoriei căilor* ferate de

ost* ungare (1-ma emisiune) - - 100.— 
Amortisarea datoriei căilor* ferate de

ost* ungare (2-a emisiune) - - —.— 
Amortisarea datoriei căilor* terate de

ost* ungare (3-a emi^una) - - 112.70
Bonuri rurale ungare - - - - -  104.80
Bonuri cu clasa de sortare - - - - 104.80
Bonuri rurale Banat*-Timiş* - - - 104.80
Bonuri cu cl. de sortare - - - - 104.80
Bonuri rurale transilvane - - - - 104.80
Bonuri croato-s lavone...................105.—
Despăgubirea pentru dijma de vin*

unguresc* 99.75
împrumutul* cu premiul* unguresc* 140.75 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghe dinului - - 127.—
Renta de hârtiă austriacă - - - - 88.80
Renta de argint* austriacă - - - - 88.70
Renta de aur* austriacă - - - - -  109.70
LosurI din 1860 - - - - - - - 140.50
Acţiunile băncei austro-ungare - - 907.—
Acţiunile băncei de credit* ungar. - 316.50
Acţiunile băncei de credit* austr. - 308.25
Galbeni împărătesei- - ...................5.64
Napoleon-d’o r I ............................- 9.47
Mărci 100 împ. germane - - - - 58.30
Londra 10 Livressterlinge - - - - 119.20

Editorü şi Redactorü responsabila :
Dr. Aurel Mureşianu.
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„ALBINA»,
institutu de creditu şi de economii

I F ’i l i a l a ,  B r a ş o v u .*

acordă la comercianţi şi industriaşi
contra acoperire hipotecară seu contra hârtii de valore

Credite de Conto-Corrent
cu interese de 6°[0

er contra accepte cu subscrieri bune cu interese de 61/2°/0

Informaţiunî mai detailate se potu lua dilnicu în 
biroulu institutului—piaţă No. 90, dela 8—2 d. a.

Nr. 4480-1889.

PUBLICAŢIUNE.
La unü câne, împuşcattt în Derste 

în 19 a lunei c., care a muşcatfl omeni, 
câni şi alte animale domestice, s’a con- 
statatü medicalminte turbarea. Pe basa 
opinărei comisiunei medicale se dispune 
în sensulü §-lui 188 alü art. de lege 
V II din 1888 ca toţi cânii aflători pe 
teritorulü orăşenesctt, sé se ţină in decursu 
de 40 4ile legaţi, séu fiindü provScJuţl 
cu botniţă, prin carea să se împedece 
muşcarea, sé se conducă cu fringhia.

Cânii cari umblă liberi se vorü prinde 
de călău şi se vorü ucide îndată.

In sensulü §-lui 102 alü art. de lege 
X L  din 1879 se provocă mai departe 
fiăcare, ca asupra acelorü câni seu ani
male de casă, cari dau semne de tur
bare, séu la cari se observă simptóme, 
din cari se póte conchide turbarea, — 
sé facă imediatü arătare subscrisului că- 
pitanatü, pedepsindu se la casü contrariu 
întrelăsarea acestei arătări conformü 
legei.

Braşovu, în 19 Iulie 1889.

Unü ajutorii de contabilű şi corespondenţii,
care se cunoscă limba română şi germană pentru o casă de 
comisionu şi de agentură în Brăila. Aceia cari cunoscü şi 
limba franceză vorü fi preferiţi.

A  se adresa la P. I. BANCOTESCU, Brăila (România).

A

111irea si treiurilorn sl
I. Plecarea trenuriloru :

I. Dela Braşovii la Pesta
Trenulü de persone Nr. 307: 4 óre 54 de minute séra.
Trenulü mixtü Nr. 315: 2 óre 32 minute după amédï.

2. Dela Braşovii la Bucuresci :
Trenulü de persone Nr. 318: 1 órá 55 minute după amédï.

II. Sosirea trenuriloru :
I. Dela Pesta la Braşovii:

Trenulü de persone Nr. 308: 9 óre 45 minute înainte de amé4ï. 
Trenulü mixtü Nr. 316: 8 óre 32 minute séra.

2. Dela Bucureci la Braşovii :
Trenulü de persone Nr. 317: 2 óre 32 minute după amécjï.

A. Plecarea postelorű.
a) Delà Braçovü la Rêfnovu-Zêrnescï-Branu : 12 óre 30 m. după amé(jï
b) ,, ,, „ Zizinü: 4 óre după amé4ï.
c) n »  Sëcuime [S G-eorgï] : 1 oră 30 minute nóptea..
d) „ „ la Fâgăraşu: 4 óre dimin0ţa.
e) „ „ la Sâcele : 4 óre diminâţa.

B. Sosirea postelorű :
a) Dela Râşnovu-Zârnescî-Branu la Braşovtt : 10 óre înainte de améç}ï
b) j, Zizinü la Braşovti: 9 óre a. m.
c) Din Sëcuime la Braçovü: 6 óre séra.
d) „ Făgăraşii la Braçovü : 2 óre diminéça.

Mersnlü trenuriloru
pe liniele orientale ale căii ferate de statű r. u. valabilü din 1 Iunie 1889.

Budapesta—Predealù P re d e a lù —B udapesta B .-P e s ta -A rad u -T e iu ş

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare j
Várad-Velencze
Fugyi-V ásárheli
Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbëu
Nădăşel

Cluşiu

Apahida 
Gliiriş 
Cucerdea 
Uióra 
Vinţulti. de süsü 
Aiud 
Teiusű 
Cràciunelù 
Blaşiu 
Micăsasa 
Copşa mică 
Mediasù 
Elisabetopole 
Sighiş6ra 
Haşfalău 
Homorodü 
Agostonfalva 
Apatia 
Feldióra

Braşovii

Timiçü 
Predealù

Bucuresci

11.02
11.23
12.44
1.27
1.34
1.42
2.07
2.26
3.11 
3.24 
3.54 
4.09 
4.39
5.11 
5.45
6.12
7.32
8.17
8.37
9.06
9.45
1.55
2.53
3.28
9.35

7.41
8.16

9.05
9.35

10.35

5.32
6.15
6.47

8.46
9.18
9.27
9.44

10.21
11.38
12.16
12.54
1.57 
3.11 
3.40 
4.15 
4.36
4.58 
5.26

Trenü
accele
raţii

Trenü
mixt

Trenü
omni
bus

11.50

6.10
9.28

11.38
1.51
2.11
2.19
2.32
2.55
3.38 
4.01
4.23 
449 
5.31 
5.40 
6.12
6.24
6.38
6.56 
7.15 
7.48
9.13 

10.04 
10.12 
10.19 
10.45 
11.34 
12.11 
12.29
1.10
1.30
2.14 
2.54 
3.35 
4.07

Bucurescï 
Predealù
Timiçü

Braşovii j
Feldióra
Apaţa
Agostonfalva
Homorodü
Haşfalău
Sighişora
Elisabetopole
Mediaşü

Copşa mică

5.54
6.39
7.13
7.45
8.32

Micăsasa 
Blaşiu 
Cràciunelù 
Teinsű 
Aiudü 
Vinţula de süsü 
Uióra 
Cucerdea 
GhirişA 
Apahida

Cluşiu
Nădăşehi 
Gîhrbău 
Aghireşfi 
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd 
Fugyi-V ásárheli 
V árad-V elencze

Oradea-mare
P. Ladány 
Szolnok 
Budapesta

Viena

4.54
5.37
6.15
6.43
7.31
9.09
9.33

10.02
11.04
11.24
11.39
11.57
12.30
12.45
1.13 
2.18 
2.48
2.56
3.14 
4.01 
5.28
5.56
6.45
7.06
7.22
7.37
8.03 
8.24
9.04 
9.20
9.37 
9.55

10.20
10.47
10.57
11.04
11.19
1.19
8.31
6.30
1.40

4.40
9.12
9.41

10.17

5.32

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.08
11.51
1.55
7.15

7.30
1.14
1.45
2.32
7.07 
7.44 
8.09 
8.29
9.07

10.34 
10.46 
11.09
11.35 
12.19 
11.59 
12.15 
12.43 
12.55

1.07 
2.11 
2.33 
2.40
2.46 
3.27
4.47
5.08

10.50
1.33
3.29
7.45
6.05

*)

Trenü
omni
bus

Trenü
de

pers-

Trenü
de

pers.

T e iu s -A rad ü -B .-P e s ta

Viena 
5.03 ÍBudapesta
6.22
7.23

Qo
B
p

0
tb(!>O8#i-ia

8 .-  
8.36 
9.02 
9.32 

10.11 
10.51 
12.16 
12.50 

1
2 .-

11.51

Szolnok

Aradű
Glogovaţti 
Gyorok 
Paulisü 
Radna-Lipova 
Conop 
Bérzava 
Soborşinti 
Zamü 
Gur as ad- 
Hia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibotfl
Vinţuhi de josü
Álba-Iulia
Teiusű

11.- 3.40i Teiusű
7.40 9.30

10.42 12.38'
3.53 5.36

2.17 4.29 6.061
2.37 4.41 6.18
3.37 5.05 6.43
4.05 5.17 6.55
4.27 5.38 7.14

6.05 7.46
6.23 7.57
7.20 8.42
7.55 9.11
8.26 9.39
8.47 9.55
9.11 10.13
9.42 10.37
9.59 10.53

11.— 11.39
11.29 12.01
12.02 12.29

8.55 12.19 12.45
9.54 1.06 1.24

Orăştia

Trenü
mixt

Trenü
de

pers.
Trenü
mixt

Conopü 
Radna-Lipi 
Paulişu 
Gyorok 
Glogovaţ

Aradű

Szolnok 
Budapesta

Viena

11.24
11.59
12.30
1.01
1.32
2.03
2.52
3.23
3.55
4.08
4.44

Jj.30
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42 
9.20 
2.22
6.-
1.40

3 .-
3.34
4.10
4.43
5.13
5.47
6.27 
6.54 
7.20 
7.32 
8.03 
8.38
9.27 
9.46

10.20
10.34
10.50
11.16
11.30
12.05
5.10

1.42
2.32

Copşa-mică
Şeica mare 
L6mneşâ. 
Ocna 
Sibiiu

Copşa-m ică—Sibiiu

8 . -
8.35

2.05
2.38
3.22
3.46
4.18

4.35
5.0B
5.46
6.17
6.40

Sibiiu-Copsa-inicä

Sibiiu
Ocna 
Lómneşü 
Şeica mare 
Copşa-mică

2.30
3.04

9.10
9.37

10.05
10.40
11.09

9.50 
10.14 
10.40 
11.10 
11

_5.35
6.O1I
6.44!
7.25
7.44

Cucerdea -  Oşorheiu - 
R eg liin u lu  săsescii

_JU5|
6.051

Sim eria (Piski)-Petroşenl Petrosem-Simeria(Piski)

Cucerdea
jCheţa
Ludoşă
M.-Bogata
ternutü
Sânpaulü
Miraşteu

9.55

M ureşii-Iiiidoşii-B istriţa B istriţa-M ureşu-X iiidoşu

Murăşfi-Ludoşfi
Tagü-Budatelecü
Bistriţa

I 4.301 Bistriţa 
1“  27,1 Tagü-Budatelecü 
m  __jj Murăştt-Ludoşă

3 . -

9.35!

Notă: Numerii încuadraţî cu linii gróse însemnézà órele de nópte.

Simeria 6.47
II

11.54! Petroşenl 9.36 4.26
Streiu 7.40 12.37)Baniţa 10.17 5.12
Haţegü 8.51 1.28 Crivadia 10.58 5.55
Pui 10.02 2.23 Pui 11.42 6.41
Crivadia 11.02 3.11 Haţegft 12.23 7.26
Baniţa 11.50 3.53 Streiu 1.12 8.14
Petroşenl 12.30 4.25 Simeria 1.51 8.50

A ra d u —Tim işora T im işo ra—A ra d u

Âradti 6.12 4.12 Timişora 6.25 1.15
Aradulü nou 6.36 4.38 Merczifalva 7.19 2.04
Németh-Ságh 7.01 5.01 Orczifalva 7.46 2.26
Vinga 7.30 5.29 Vinga 8.15 2.56
Orczifalva 7.55 5.47 Németh-Ságh 8.36 3.13
Merczifalva 8.13 6.04 Aradulü nou 9.11 3.51
Timisóra 9.04 6.50 Àradü 9.27 4.05

G liiriş ii—T u rd a I T u rd a —Ghirisii1 s

Ghirişâ 9.33' 4.19 Turda 8.29 3.19
Turda 9.54 4.40 Ghirişu 8.50 3.40

Sigikişora—O dorheiu O dorheiu—Sigh işora

jSighiçôra 6.O5IOdorheiu J6.—
Odorheiu 9.12|Sighiş0ră ! 8.5G

Oşorheiu

Reghinul-săs

3.05 10.20
3.35 10.50
3.51 11.11
4.06 11.20
4.43 11.57
4.58 12.12
5.21 12.36
5.40 12.55
6.— 4.58
7.35 7 .-

3.25
3.58
4.15
4.41
5.28
6.44
6.08
6.27

B e g h in u lu  sâse§cii< 
T IT  Osorlieiu-Cucerdea

Reghinul-să8. 8.25 8.-
«  ) 10 - 949j Oşorheiu <

6.45 12.15 10.20
jMiraşteu 7.05 12.35 10.39
jSânpaulü 7.28 12.58 11.02
lernutü 7.50 1.19 11.23
M. Bogata 8.23 1.49 11.58
Ludoçü 8.31 2.02 12.06
Cheţa 9.12 2.18 12.22
Cucerdea 9.44 2.46 12.50

S im eria  (Piski)-Unled.

Simeria (Piski) 2.18
Cerna 2.39
Uniedóra 3.08

ITiiied.-Simeria (Piski)

L’niedóra 9.3
sterna 9.5
Simeria 10.1

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


